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ство, вознамерился ко изъбежанию оного подражать древней пасловице: 
„Кто блис ада живет, должен с дьяволом в крайней дружбе быть". И для 
того от страху на себя лицемерие принял и оного тирана в гости к себе 
позвал». ( У Олеария гораздо короче: «После того как тиран, великий 
князь , совершил вышеуказанное бесчеловечное избиение, архиепископ, пра
вивший в городе, попросил его к себе, чтобы — вероятно, из страха — 
приветствовать его») . 9 

Окончив рассказ о новгородском архиепископе, автор «Краткого опи
сания» замечает: « О архиепископе ж агличанин Горзей притчину воспосле-
довавшаго с ним безчестия веема иначе описывает, как то ниже сего, 
в 19-м пункте, изображено». Это первое упоминание Горсея, на которого 
затем автор будет ссылаться несколько раз. 

Сочинение о Московии англичанина Джерома Горсея, находившегося 
в России довольно длительное время (с некоторым перерывом с 1573 
по 1591 г . ) , впервые было издано в 1589 г. в составе книги Гаклюйта: 
Кіспаго! Н а к 1 и у է. ТЬе ргіпсіраі паѵідаііопв, ѵоуа^еБ, Ітаі'щиеь, &ոձ 
сіізсоѵегіев օք гііе епдІівЬ пагіоп. . ., ргіпіеі էօ Լօոօ՚օո, аппо 1589. Затем не
сколько раз издавалось в составе книги Пёрчеза: Ріі^гіта^е ог геіаиопв օք 
Же \ѵогЫ апсі Л е геіі^іопв оЪвегѵео' іп аіі адев апсі ріасеэ, сЬвсоѵегеа' ( гот \\к 
сгеаИоп աէօ հւտ ргевепі сопІаішп§ а ЛеоІо§іса1 апсі деозгарЬісаІ Ьівіогу օք 
Авіа, Аггіса, Атег іса еіс. Ву Затие і РигсЬаэ. Լօոօ!օո, 1613 (переиздание 
в 1614 и 1626 гг . ) . И отдельно в 1626 г.: ТгеаНБе օք Кивэіа апо՝ էհշ ЫойЬегп 
гедіопэ, Ьу ]ег. Ногвеу. Լօոօ՚օո, 1626.10 В 1629 г. сочинение Горсея было 
издано в переводе на немецкий язык : ВезспгеіЬші§ շԽտ Օքօտտքսքտէ6Ոէհսաետ 
Мовса\ѵ սոօ! Кеиввеп еШсЬег СевспісЬіеп, տօ іп сіепеп Ьапо՝еп вісп Ье^еЬеп. 
ВевсЬгеіЬип^ сіег Кеівв, տօ ѵоп Неггп .ІоасЫто Ногвеув, еіпет еп§1. Саркап 
іп оіав (յւ4}տտք{Մտէ6ոէհսռւե Мовса\ѵ ипоі Кеиввеп ѵеггіспіеі \ѵого!еп. ЭТОТ перевод 
был напечатан как приложение к изданию: Ехігасі сіег ОгіепІаІівсЬеп Іпсііеп, 
с!, і. аиБЙИгНспе Ւստէ. и. 8 е о8 г- ВевспгеіЬипг* аііег ЗсЬі(?аЬгіеп սոօ! Кеівеп, 
\ѵе1сЬе . . . іп КбпщгеісЬе Іпвеіп и. Ргоѵіпгеп сіег ОгіепІаІівсЬеп Іпоііеп ѵогяе-
п о т т е п лѵигсіеп. Ргапк^г і а. М., 1629, стр. 153—168." 

В 9-Й и 10-Й главах «Краткого описания» рассказывается о Петре Се
меновиче Оболенском-Серебряном, Петре Быкове и Телятьеве. Обе эти 
главы соответствуют 9-й и 10-й главам Боса. В конце 10-й главы автор 
«Краткого описания» называет имя Боса: «Сие описание, — пишет о н , — 
выбрал я из сочинениев нидерланца Л . Ф . Боса, каторой оное, упователно, 
из кних вышеупомянутого Одерборна выписал». Как видим, называя имя 
«нидерландца», автор «Краткого описания» в точности повторяет имя Боса 
с титульного листа его книги — «Լ. V . Вое». 

Окончив рассказ по Босу, автор «Краткого описания» пересказывает 
целый ряд сведений, почерпнутых им из сочинения Горсея. 

11-я глава — рассказ по Горсею о походе Ивана I V на Псков и о юро
дивом «Микуле Святе», который предотвратил разорение Пскова, пригро
зив Ивану Васильевичу небесной карой. 12-я — о женитьбе Ивана Василье
вича на дочери «знатнейшего полковотца» Наталии (у Горсея эта Наталья 
называется дочерью Федора Булгакова, «главного воеводы»). 13-я глава — 
пересказ Горсеева описания похода на Москву крымского хана Девлет-Ги-
рея. В рассказе об этом эпизоде, в том варианте своего сочинения, который 
издавался в X V I I в., Горсей, сообщая, что в московском пожаре погибло 
несколько тысяч москвичей, на поле против этого места делает запись: 

9 Там же. 
10 Аделунг, I, стр. 222—223. 
11 Кордт, стр. 43. 


